
す
。
ま
た
、
表
現
し
た
い
内
容
を
母
国
語

で
思
考
し
、
外
国
語
で
表
す
こ
と
は
難
し

い
こ
と
で
す
。
表
現
内
容
を
極
力
省
略
化

し
、
短
く
端
的
に
表
現
す
る
事
が
求
め
ら

れ
ま
す
。

　

会
話
の
相
手
が
成
人
で
あ
っ
て
も
、
こ

ち
ら
の
表
現
は
幼
児
言
葉
で
も
十
分
相
手

に
伝
わ
り
ま
す
。
そ
れ
は
人
と
人
は
心
が

通
じ
合
う
前
提
が
あ
り
ま
す
。
そ
し
て
会

話
が
持
続
さ
れ
意
志
疎
通
が
深
ま
る
の
で
す
。

　

異
国
の
文
化
や
風
俗
習
慣
を
言
葉
を
通

し
て
、
生
の
音
、
言
葉
で
理
解
で
き
た
な

ら
、
新
た
な
世
界
が
広
が
っ
て
来
ま
す
。

　

皆
さ
ん
も
外
国
語
（
英
会
話
）
教
室
に

参
加
し
て
み
ま
せ
ん
か
。

 

言　

葉
（
英
会
話
）

　

人
と
人
と
の
意
思
伝
達
は
言
葉
が
基
本

に
な
っ
て
お
り
、
通
じ
な
い
よ
り
も
通
じ

る
方
が
便
利
で
す
。

　

乳
幼
児
が
理
解
で
き
る
言
葉
の
数
は
そ

れ
ほ
ど
多
く
な
く
、「
赤
ち
ゃ
ん
言
葉
」

と
称
さ
れ
意
志
伝
達
を
行
い
ま
す
。
し
か

し
、
幼
児
の
し
ぐ
さ
や
、
表
情
、
身
体
の

動
き
で
何
を
求
め
て
い
る
の
か
は
理
解
で

き
ま
す
。

　

そ
れ
は
、
絶
え
ず
赤
ち
ゃ
ん
の
動
き
に

関
心
を
示
す
必
要
が
あ
り
ま
す
。
言
葉
は

何
か
を
要
求
す
る
時
に
発
す
る
も
の
で
、

そ
の
要
求
を
受
け
入
れ
て
く
れ
る
の
を
望

ん
で
い
ま
す
。

　

成
長
に
伴
い
要
求
内
容
・
説
明
内
容
・

自
己
主
張
が
広
が
り
話
し
言
葉
も
変
化
し

ま
す
、
話
し
相
手
も
家
族
か
ら
徐
々
に
範

囲
も
広
が
り
ま
す
。
言
葉
は
育
っ
た
環
境

に
よ
っ
て
覚
え
る
の
で
、
母
国
語
と
言
わ

れ
る
よ
う
に
、
聞
き
な
れ
た
言
葉
（
音
）

が
自
分
の
言
葉
に
な
り
ま
す
。
耳
か
ら

入
っ
た
音
（
言
葉
）
を
繰
り
反
復
し
て
覚

え
る
の
で
す
。

　

母
国
語
以
外
に
言
葉
を
覚
え
る
方
法
で
、

最
短
距
離
と
言
わ
れ
て
い
る
の
が
、
聴
き

慣
れ
る
こ
と
が
重
要
で
す
。
音
に
慣
れ
る

こ
と
で
、
音
（
言
葉
）
を
判
別
す
る
能
力

が
養
わ
れ
る
の
で
す
。

　

例
え
ば
英
語
で
会
話
す
る
時
に
、
相
手

の
内
容
が
理
解
で
き
な
い
時
は
、
何
度

も
繰
り
返
し
て
も
ら
う
と
理
解
で
き
ま
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　This golden week I traveled south to do some traveling around Japan with my brother.  I went to quite a few places.  One 
of the highlights of my trip was cycling the Shimanami-kaido.  We started in Onomichi where we rented bicycles.  We then 
began the 72km journey over 8 bridges connecting the islands between Honshu and Shikoku.  The bicycles we rented were 
not the greatest and they weren’t quite big enough for us but we made them work.  It was very beautiful cycling along the 
ocean and then up and over the many bridges.  On the first island we past a fruit stand and bought a bag of mikan.  We put 
them in our basket and ate them along the way.  We ended up buying and eating many 
more mikan along the way.  We stayed at a hostel for the night about halfway and enjoyed 
the onsen.  Then we completed the journey the next day.  Once we finally made it to our 
destination of Imabari, we road the train over to Matsuyama where we enjoyed the Dogo 
Onsen.  That was a perfect way to end two days of cycling.  I really enjoyed cycling the 
Shimanami-kaido and I hope to do it again some day.　　　　　　　　　　Dan

【ダニエルのニュースレター概略】

　ゴールデンウイークに私の弟と四国方面を旅行しました。今回の旅行のハイライトは、尾道から今治までの

「しまなみ海道」を、ちょっと小さめのレンタル自転車でサイクリングしました。大きな８つの橋を渡って本

州から四国に入りました。海沿いのサイクリングは格別でした。途中でミカンを買って食べながら走りました。

中間地点のホステルで一泊、海は最高で目的地の今治に到着しました。それから電車に乗って松山の道後温泉

を訪れました。２日間のサイクリングは感動の旅で、機会があれば再度訪れたいと思います。ダン　より

 traveled south:南を旅する/around Japan:日本の一部/quite:静かな所/One of the: ～中の一つ/cling:サイクリング

/Shimanami-kaido:しまなみ海道/rented:レンタル/connecting:連絡橋/big enough:大きくはない/them work:完走した/

along the ocean:海沿い/fruit stand:果物売店/along the way:道沿いに/a hostel:ホステル/completed the journey:

旅を完成する/finally made it:やり遂げた/destination:目的地/road the train:電車に乗る/some day:またいつか


